
OPERARIOS DEL REINO DE CRISTO

Padre Óscar Sánchez Olvera, CORC
Párroco
Padre Rubén Tena Guzmán, CORC
Vicario
Padre José Ramón Jiménez, CORC
Vicario
Hna. Eufemia Santiago, MCSH
Pastoral Assistant/Asistente Pastoral
Hna. Susana Islas, MCSH
Pastoral Formacion/Asistente de Formación

BAPTISMS
Preparation in Spanish every 3rd and 4th
Thursday (except December) at 7:00 pm English
preparation and Baptisms will be announced in
bulletin. Baptisms: Every 1st, 2nd, and 3rd
Saturday at 11:00 am in Spanish. Please call parish
office.

BAUTISMOS
Pláticas en Español cada 3er y 4to jueves, a las
7:00 pm (menos Diciembre). Bautismos: Cada 1er,
2o y 3er sábado del mes a las 11:00 am en
Español. Por favor llame a la oficina parroquial.

MARRIAGES
A minimum of 8 months advance preparation is
needed for marriage at our church. Additionally,
couples must have been registered in the parish
at least 6 months prior to the wedding.

MATRIMONIOS
Se necesita un mínimo de 8 meses de preparación
previa para el matrimonio en nuestra iglesia.
Además, las parejas deben haber estado
registradas en la parroquia al menos 6 meses
antes de la boda.

CHURCH OFFICE/OFICINA PARROQUIAL
108 E. Hammond St., Fort Worth, TX 76115
(817) 923-6323 • Fax: (817) 607-3113
Mon/Lun-Fri/Vie 9:00 am-4:45 pm

CATECHISM/CATECISMO • (817) 923-8582
OfficeHours: Monday-Thursday 10:00 am-2:00 pm
CCDOffice is closed during the summer
Horario de oficina del Catecismo
Lunes-Jueves 10:00 am-2:00 pm
Laoficinadel CatecismoestácerradaDuránteel verano.

MASSES/MISAS
Monday-Friday/Lunes A Viernes
9:30 am & 7:00 pm Spanish/Español
Saturday/Sábado 9:30 am

SUNDAY/MISAS DOMINICALES
Saturday/Sábado 5:00 pm Español
Sunday/Domingo
8:00 am Español
10:00 am English /Inglés
12:00 pm Español
2:30 pm Español
6:00 pm Español

HOLY DAYS OF OBLIGATION
MISAS EN DÍAS DE OBLIGACIÓN
Announced in thebulletintheSundaybefore
Seanunciaránenelboletíneldomingoanterior

RECONCILIATION/CONFESIONES
Sunday during Mass and during Saturday Vigil
Mass based on availability of priests.
Durante cada Misa del Domingo y la vigilia del
Sábado dependiendo en la disponibilidad de los
sacerdotes.

SICK CALLS
Please call the Parish office.

ATENCIÓN PARA LOS ENFERMOS
Llamar a la oficina parroquial.

CATECHISM
From 1st grade (6 years old) to 10th grade -
includes preparation for First Communion and
Confirmation. Call 817-923-8582.
Three year preparation for First Communion and
three years for Confirmation.

CATECISMO
Desde 1er gdo (6 años) hasta el gdo 10, incluye
preparación para la primera Comunión y para la
Confirmación. Llame al 817-923-8582.Tres años
de preparación para la Comunión y tres años para
la Confirmación.

QUINCEAÑERAS
Upon available dates, reserve with the necessary
deposit. Note that dates are exclusively for
registered families.

QUINCEAÑERAS
En fechas disponibles, reservar con el depósito
necesario. Tenga en cuenta que las fechas son
exclusivamente para familias registradas.

PARISH REGISTRATION
All parish families should be registered and use
the church envelopes according to their means.

REGISTRACIÓN PARROQUIAL
Todas las familias de la parroquia tienen que estar
registradas y ayudar a la Iglesia usando los sobres
parroquiales según sus posibilidades.

AMBIENTE SEGURO
SE REQUIERE la Certificación de Ambiente Seguro
a los empleados y voluntarios adultos ANTES DE
PODER SERVIR EN CUALQUIER MINISTERIO Y DEBE
SER RENOVADA CADA DOS AÑOS.

201 Thornhill Dr., Fort Worth, Texas 76115 • (817) 923-6323
Web: ihmfw.com Email: parishoffice@ihmfw.com

Immaculate Heart
of Mary



 

IImmmmaaccuullaattee  HHeeaarrtt  of  MMaarryy  CCaatthhoolliicc  CChhuurrcchh  Sunday October 12, 2025  | Domingo 12 de Octubre 2025 

, 2023 LECTURAS DE LA SEMANA 

DDoommiinnggoo,,  OOccttuubbrree  1122  

2 Rey 5, 14-17 | 2 Tm 2, 8-13 | Lc 17, 11-19  

LLuunneess,,  OOccttuubbrree  1133  

Rom 1, 1-7 | Lc 11, 29-32  

MMaarrtteess,,  OOccttuubbrree  1144  

Rom 1, 16-25 | Lc 11, 37-41  

MMiiéérrccoolleess,,  OOccttuubbrree  1155  

Rom 2, 1-11 | Lc 11, 42-46  

JJuueevveess,,  OOccttuubbrree  1166  

Rom 3, 21-30 | Lc 11, 47-54   

VViieerrnneess,,  OOccttuubbrree  1177  

Rom 4, 1-8 | Lc 12, 1-7  

SSáábbaaddoo,,  OOccttuubbrree  1188  

2 Tm 4, 10-17 | Lc 10, 1-9  

READINGS FOR THE WEEK 

SSuunnddaayy,,  OOccttoobbeerr  1122  

2 Kgs 5:14-17 | 2 Tm 2:8-13 | Lk 17:11-19  

MMoonnddaayy,,  OOccttoobbeerr  1133  

Rom 1:1-7 | Lk 11:29-32  

TTuueessddaayy,,  OOccttoobbeerr  1144  

Rom 1:16-25 | Lk 11:37-41  

WWeeddnneessddaayy,,  OOccttoobbeerr  1155  

Rom 2:1-11 | Lk 11:42-46  

TThhuurrssddaayy,,  OOccttoobbeerr  1166  

Rom 3:21-30 | Lk 11:47-54  

FFrriiddaayy,,  OOccttoobbeerr  1177  

Rom 4:1-8 | Lk 12:1-7  

SSaattuurrddaayy,,  OOccttoobbeerr  1188  

2 Tm 4:10-17 | Lk 10:1-9  

FLORES DEL ALTAR 
ALTAR FLOWERS 

Las flores del altar son en  
Acción de gracias por la 

FFaammiilliiaa  MMoonnttaannoo  

Altar flowers are an offering of  
Thanksgiving from the 

MMoonnttaannoo  FFaammiillyy  

MASS INTENTIONS | INTENCIONES 

SSaabbaaddoo,,  OOccttuubbrree  1111,,  22002255  ||  XXXXVVIIIIII  DDoommiinnggoo  OOrrddiinnaarriioo——VViiggiilliiaa  

5:00 PM -Por el cumpleaños de Melvin Emanuel Pérez y Yamilet Pérez 

†Juan Antonio Novella †Jeanette Piña †Andrés Avitia †Rolando y Ramiro Barragán 
DDoommiinnggoo,,  OOccttuubbrree  1122,,  22002255  ||  XXXXVVIIIIII  DDoommiinnggoo  OOrrddiinnaarriioo  
SSuunnddaayy,,  OOccttoobbeerr  1122,,  22002255  ||  TTwweennttyy--eeiigghhtthh  SSuunnddaayy  iinn  OOrrddiinnaarryy  TTiimmee  

8:00 AM -Por el cumpleaños de Juan Tovar 

†Reyes Malagón †Zoraia Pérez †Maximiana Tovar †Guadalupe Antonio, Nicolas, y José Martínez †Evangelina, 
Juan, Lino, Angela, Jesús, Manuel, y Elvira Jiménez †María de Jesús López  

10:00 AM †Serafín Rodríguez †Florentino Rodríguez †Crescencia Valdez †John Hach 
12:00 PM  
2:30 PM  

6:00 PM -Por la salud de Verónica García 

†Inés López †Maximino Ángel 
LLuunneess,,  OOccttuubbrree  1133,,  22002255  ||  LLuunneess  ddee  llaa  XXXXVVIIIIII  sseemmaannaa  ddeell  TTiieemmppoo  oorrddiinnaarriioo 

9:30 AM -Animas 

†Teresa Argott 
7:00 PM †Rita López Paredes †Jesús López Plaza 

MMaarrtteess,,  OOccttuubbrree  1144,,  22002255  ||  MMaarrtteess  ddee  llaa  XXXXVVIIIIII  sseemmaannaa  ddeell  TTiieemmppoo  oorrddiinnaarriioo  

9:30 AM †Raúl Ávila Morales 

7:00 PM †Alejandro Hurtado 

MMiiéérrccoolleess,,  OOccttuubbrree  1155,,  22002255  ||  MMeemmoorriiaa  ddee  SSaannttaa  TTeerreessaa  ddee  JJeessúúss,,  vviirrggeenn  yy  ddooccttoorraa  ddee  llaa  IIgglleessiiaa  

9:30 AM -Por la salud de Veronica Garcia 

7:00 PM †Ana María Saldívar †Manuel Muñoz †Benito Nájera 

JJuueevveess,,  OOccttuubbrree  1166,,  22002255  ||  JJuueevveess  ddee  llaa  XXXXVVIIIIII  sseemmaannaa  ddeell  TTiieemmppoo  oorrddiinnaarriioo  

9:30 AM -Por todos los que padecen de cancer y por los que cuidan de ellos 
6:00 PM Hora Santa—Cursillistas 

7:00 PM  

VViieerrnneess,,  OOccttuubbrree  1177,,  22002255  ||  MMeemmoorriiaa  ddee  SSaann  IIggnnaacciioo  ddee  AAnnttiiooqquuííaa,,  oobbiissppoo  yy  mmáárrttiirr  

9:30 AM -Por el cumpleaños de Galilea Carvajal 

†Denise Duran †Rosario Ramírez †Apuleyo Otero 

7:00 PM †Alejandro Hurtado 

SSaabbaaddoo,,  OOccttuubbrree  1188,,  22002255  ||  FFiieessttaa  ddee  SSaann  LLuuccaass,,  eevvaannggeelliissttaa  

9:30 AM -Por el cumpleaños de Ramona González y Rose Marie Kasdorf 

†José Sánchez †Adriana Aparicio †Amadeo Rivas 

11:00 AM Bautismos 

12:00 PM Boda de Alberto Aguillon y Maria del Rosario—Capilla 

1:00 PM Boda de Edgar y Maria Garcia—Templo 

2:00 PM XV años de Brenda Cadena Martinez—Capilla 
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ST ANDREW BREAKFAST 
DESAYUNO DE SAN ANDRES 

The next St. Andrew Breakfast will be on Saturday, October 18, 

2025 at St. Patrick Cathedral at 8:00 AM. The day will begin with 

Mass followed by breakfast and fellowship. We encourage young 

men in high school and college of the Diocese of Fort Worth to 

attend. To reserve your spot, please email Vocations Office 

at vocations@fwdioc.org or by calling 817-945-9321. 

 

El próximo Desayuno de St. Andrew será el sábado 18 de Octubre 

del 2025 a las 8:00 a.m. en St. Patrick Cathedral. El día comenzará 

con Misa seguida por el desayuno y camaradería. Invitamos a todos 

los jóvenes varones de la Diócesis de Fort Worth que estén en la 

escuela secundaria o en la universidad en asistir al evento. Para 

reservar su lugar, envíe un correo electrónico a la Oficina de 

Vocaciones a vocations@fwdioc.org o llamando al 817-945-9321. 

COLECTA DE OFRENDAS  |  OFFERINGS 
1100//0044//22002255--1100//0055//22002255  

CChhiillddrreenn’’ss  FFuunndd  ||  NNiiññooss::  $$882255  

BBuuiillddiinngg  FFuunndd  ||  CCoonnssttrruucccciióónn::  $$11,,554400  

Managed by | Encargado Por  Jornada Familiar 

Next Week | Proxima Semana MUPC 

CAFETERIA 

DIOCESAN APPEAL | CAMPAÑA DIOCESANA 
Somos UNA IGLESIA con la Diócesis de Fort Worth. Se le pide a 

cada feligrés que ore sobre por qué dona y cómo Dios lo llama a 

compartir sus bendiciones con UNA IGLESIA. Conozca más sobre el 

impacto de las 92 parroquias que trabajan juntas por UNA IGLESIA 

en fwdioc.org/ada 

 

We are ONE CHURCH with the Diocese of Fort Worth. Every parish-

ioner is asked to pray about why you give and how God is calling 

you to share His blessings with the ONE CHURCH. Learn more 

about the impact of all 92 parishes working together for ONE 

CHURCH at fwdioc.o /ada 

SPECIAL 2ND COLLECTION 
SEGUNDA COLLECTA ESPECIAL 

This week, we are taking up an emergency special collection for the 

medical and survival assistance in Gaza provided by Catholic Relief 

Services in the area. If you can, please give today during our second 

collection. Be sure to note “Gaza” on your check memo or envelope. 

You can also text HELPGAZA (with no spaces) to 817-402-3525 or 

give online at https://www.givecentral.org/Gaza-Special-Collection 

 

Esta semana estaremos realizando una colecta especial de emer-

gencia para la asistencia médica y de supervivencia en Gaza, pro-

porcionada por Catholic Relief Services en la zona. Si puede, por 

favor contribuya hoy durante nuestra segunda colecta. Asegúrese 

de anotar "Gaza" en el memo del cheque o en el sobre. También 

puede enviar un mensaje de texto con la palabra HELPGAZA (sin 

espacios) al 817-402-3525 o donar en línea en https://

www.givecentral.org/Gaza-Special-Collection 
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VIVIENDO EL EVANGELIO 
Además de la curación, ¿qué tienen en común Natán en la primera 

lectura y el leproso que dio gracias a Jesús en el Evangelio? Ambos 

comenzaron a creer. Natán proclama que el Dios de Israel es el 

único Dios; incluso desea adorar al Señor en su tierra. El único lep-

roso que regresó para agradecer a Jesús estaba "alabando a Dios en 

voz alta" (Lucas 17,15). Me pregunto: ¿qué milagros vemos que nos 

ayudan a crecer en la fe? 

 

Para encontrar la respuesta, podemos considerar otra cosa que 

tenían en común: ambos pidieron ayuda. A veces nos dejamos llevar 

por la autosuficiencia, pensando que tenemos que resolver todos los 

problemas solos. Podemos perder buenas soluciones por no pedir 

ayuda. La ayuda a menudo viene de alguien que nos muestra el 

camino a seguir, sin resolverlos por nosotros. Quizás si hablamos del 

problema con otra persona, la solución se nos haga evidente. Si 

crees que pedir ayuda es señal de debilidad, quizás estés perdiendo 

la oportunidad de que Dios actúe a través de uno de tus amigos y te 

brinde apoyo. Y, por supuesto, puedes pedirle ayuda a Dios en 

oración, dándole la oportunidad de hablar a tu corazón con la 

respuesta o el ánimo que necesitas. Los milagros no les ocurren 

solamente a otras personas. Podemos tener amigos que nos ayudan 

en momentos de necesidad o nos inspiran con su fe, pero nosotros 

mismos debemos decidir dar un salto de fe. La tercera cosa que 

Natán y el leproso hicieron en común fue expresar su fe. Puedes 

pasarte la vida pensando que eres cristiano, pero si nunca expresas 

esa fe, no será más que una teoría. Los científicos trabajan con te-

orías todo el tiempo, pero hasta que no escriben los cálculos o 

hacen los experimentos, la teoría nunca está probada. San Pablo, en 

la segunda lectura, por ejemplo, sufría en la prisión, pero no le im-

portó porque su sufrimiento demostraba la importancia del mensaje 

de Jesús. Así que escribió desde la prisión con la esperanza de que 

otros cristianos se sintieran alentados en su fe. Quizás conozcas a 

alguien que te inspiró con su fidelidad y dedicación. Tener un amigo 

que nos ayude a crecer en la fe puede ser un gran milagro. 

TRADICIONES DE NUESTRA FE 

Muy popular entre los latinos es la monjita francesa santa Teresita, 

con sus rosas y crucifijo en mano. No cabe duda que ella fue una 

gran mujer, pero no podemos olvidar otra monja carmelita, la Te-

resota, o sea santa Teresa de Jesús (de Ávila). 

 

En 1970, esta hispana fue la primera mujer nombrada Doctora de 

la Iglesia gracias a sus profundos escritos. Teresa vivió en el siglo 

XVI, una época de mucha reforma. Después de haber pasado vari-

os años como religiosa, se dio cuenta que su vida personal necesit-

aba conversión. Así fue que se puso a orar y practicar el recogi-

miento del alma. Ella confiesa que pasarían casi 15 años antes de 

que estas prácticas dieran fruto. Ella no se dejó vencer durante esos 

quince años y siguió insistiendo en la oración hasta que Dios le 

concedió visiones y visitas celestiales. Su mística llena de gozos 

celestiales nunca la separó de la tierra. Ella no se escondía en la 

oración, mas bien salía de la oración para luchar en el mundo. Ella 

inspiró la reforma carmelitana y sigue inspirándonos hoy con sus 

escritos. 
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LIVING THE GOSPEL 

 

 

Besides being cured, what do Nathan (first reading) and the leper 

who thanked Jesus (Gospel) have in common? Both of them began 

to believe. Nathan proclaims Israel’s God to be the only God; he 

even wants to worship the Lord in his own country. The only leper 

who returned to thank Jesus was “glorifying God in a loud voice” 

(Luke 17:15). It makes me wonder, what miracles do we see that help 

us grow in faith? 

 

For an answer, we can look at a second thing they had in common: 

they both asked for help. Sometimes we get caught up in self-

sufficiency mode, thinking we have to handle all our problems by 

ourselves. We may miss out on good solutions by not asking for 

help. Help often comes from someone who shows us a way through 

our problems, without solving them for us. Perhaps if we talk about 

the problem with another person, the solution will become obvious 

to us. If you think asking for help is a sign of weakness, you may be 

missing a chance for God to act through one of your friends and 

give you support. And, of course, you can ask God for help in prayer, 

giving God the chance to speak to your heart with the answer or the 

encouragement you need. 

 

Miracles don’t just happen to other people. We may have friends 

who help us in times of need or inspire us with their faith, but we 

have to decide to make a leap of faith ourselves. The third thing that 

Nathan and the leper did in common was express their faith. You can 

spend your whole life thinking that you are a Christian, but if you 

never express that faith, it will be no more than a theory. Scientists 

work with theories all the time, but until they write out the math or 

do the experiments, the theory is never proven. St. Paul in the sec-

ond reading, for example, was suffering in prison, but he didn’t mind 

because his suffering demonstrated the importance of Jesus’ mes-

sage to him. So he wrote from prison in the hope that other Chris-

tians would be encouraged in their faith. Perhaps you know of 

someone who inspired you with their faithfulness and dedication. 

Having a friend who helps us grow in faith can be a very nice miracle 

indeed. 

TREASURES FROM OUR TRADITION 

Christian liturgy has always contained an opportunity to make a 

choice for sharing. From the beginning, Christians pooled their re-

sources, especially for the care of widows and orphans, at the week-

ly Eucharist. Over the years, the collection became detached from 

the liturgy and baskets or plates would be passed through the com-

munity while the Mass was going on at the altar, or contributions 

would be collected at the doors. In Milan’s Ambrosian Rite, these 

gifts have always brought to the altar by lay people in procession. In 

German countries, the ancient custom was for the entire assembly 

to process with their gifts—first the men, then the women, then the 

priests and deacons—to offer their gifts at the altar. The old cere-

mony of canonization included a curious vestige of this procession: 

people would present the pope with two loaves of bread, two bar-

rels of wine and water, five candles, and three cages containing 

pigeons or turtledoves! 
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The Businesses listed above make this bulletin possible.

Sign up to get our bulletin in your email each week.  Go to DiscoverMass.com/subscribe

Please support them when you can.

CONSTRUCTION
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